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1. CHÜÏX D'UN DIALECTE DE REFTRENCE 
.'

1.1. La langue mafa gst parlée par environ 150.000 pgrscnnes dans ledépartement du Mayo-Tsanaga

L.2, I1 ressort des études dialectales porta,nt sur'la phonologie, lelexique et la grammaire, ainsi que dtunb enquâte sociolinguisiique,que la langue mafa se divise en trois dialeetes. . , ,

a. 1e dialecte central se subdivise en deux parlers .très, proches :Le parler de lulokol a-Koza stt*end depuis P]oko1o vers 1e nord dupays, 1e long de Itaxe Mokolo-Flora
Le parler de 5oulédé-Mazam est utilisê Ie long de iâ route t{okolo-t'{Éri j usqu t â [lazam ainsi que dans certains massifs comme Gouzda dont

.'l.es occupants sont,.venus de Sou-l-édé. .: ..

b.Ie dialecte oriental de Roua est parlé dans l-a direction de Méri.
c. le dialecte occidental de _rrl!goumaz-Ldamtsaî est parlÉ à lrouest

cJLr pays jusqutà. fa route [landai-Tàurou ,

Ce document est ancien (décembre 1984), il permet de comprendre l'écriture 
adoptée dans le lexique publié en 1991.

Des modifications ont été apportées depuis, d'autres le seront au fur et à mesure 
des travaux sur l'unification de l'écriture de la langue MAFA.

                                                       Yves LE BLEIS - 12 janvier 2025



;2

1;3. Le dialecte eentral, et en particulier le parJ-er de Mokoro-Kaza,
compte 1e plus grand nombre de locuteurs. Les clialectes de Roua et de
l''l ogoumaz, eux, ont un nombre de "Locuteurs nettement moindre .

1.4. A Itintérieur du dialecte de Mokolo-Koza, des variantes localessont observables : ainsi, dans 1a région de Koza-Moskota r or.r relèvedes dif f érences systématiques de tons s ur l_e plan gramrnatical .

forme str- .rilrsçtls , aânâ " wüda hay
père connectif enfants pluriel
[1e père des.enfqltstt
udue wüda hry
bâUa, wuda. hay

i + t nda + trJ + ' *âvât
je + accompli - manger + perfectif boule de mi1
ttjtti mangé de 1a boule de milrt
i nd âw nâvât
i ndaw mâvir

I'lokolo :

forme structurelle i

Mokolo :

Koza-lvloskota 3

Mokol-o-Koza 3

5ou1édé-l."îs2sp6 Z

Mok olo-Koza 3

Mogoumaz-Ldamtsaf ,:

Mokolo-Koza:
Mogoumaz-LdamtsaI ,

1.5..Le r parler de Soulédé diffère de celui de Mokolo essentiellementau niveau du lexique. Du point de vue morphologique; Àn note très peurle différences_; 1a plus nette est .l-e relâchemànt final de 1a forme
-'l abialisée (thàme perf ectif ) des verbes en -a i ô

i ndâw mâvâr tr j rai mangé de la boule de milil
i nd{w mdvdr. rr id " 

l

1.6. Le dialecte de Roua se caractérisa par une extrème simplificationde 1a morphologie. Ainsi, tnute distinction de classes nominaLes enest absente :1es nominaux ont donc unB forme unique (pausalejr-q;;peut se relâcher librement en contexte (comme en *otuj. Dtautre p""t,on observe l- t absence d t un thème verl;a1 perf ectif (""r".térisé dans l-edialecte central pax un trait prûsodrque de labiajisation), Dt;;t;";simplifications morphtlogiques sont observées mais nous ne pouvonspas les citer ici.

1'7' Le dialecte de Mogoumaz se caractérise également par de nombreuxchangements dans _-La morphologie.. Mais 1a variàtion l-a plus nette estlrinversion systématique dâs tnns :

d pdne t'çà s e

a pené rrid. rr

i patsa gây

yé pritsâ gay

1, B. 
- 
Des quelques é1éments exposés ci-dessus,conclusir:ns pour ce qui concerne 1e choix diun

a. \ous dcvons exclure les dialectes de Rnua
dialecte de réf6rence dtune part parce,qurils
ces fondamentales avec 1e dialecte cential, dtsont parlés à ta périphérie du pays et par un

.l-avetr

ttjt-i favé toute la casert
il-:.] iliu a

nous pouvons tirer des
dialeete de ré.férence :

ri
et de Mogoumaz comme

présentent des différen-
autre part parce qutils
nombre limité de locuteurs.
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Les -Locuteur? d? Mogoumaz dt de Roua reconnaissent qutils compren-nent le dialecte dentral.0n notera que 1a compr.6hension des dialectesde Mogoumaz et de Roua par un locuteur de Mokoio est tràs difficileau premier abord.
b. Ï1 semble préférable de chaisir le parler de MokoIo-Koza commsréférence pour des raisons socio-l-inguisiiqre= et géographiques:

Mokolo est 1e centre_du pays mafa (pigt".ture, *-rihé-hebdomadaire,
services ) , et 1e dialecte àe Mokolo-Ko=" est parlé iout le long delraxe routier Mokolo-Koza-Mora jusqu'à la limite nord du pays riafa(Ngueüchéwé, Kouyapé). De p1us,1e parler de Soulédé ne présente quedes variaiions 16gères par rapport à celui de Mokolo-Koza.

2. LA SYLLABI

2. L. Types syllabi.ques

Le maf a comporte deux .typ"? pri.ncipaux de syl1abes, des syl labesouvertes : DV, ?\ des syllabes fermées : cvc. teé deux iyp*s sltruui-ques sont attestés en toute position (initiale, interner-ïinalË)-
De plus, nous pouvons rà1ever, uniquement'à lfinitiale, des sy1-labes constituées par une voyelle sipple : V ou par une nasale sylia-bique 3 N.
5i des séquences consonantiques sont bien admises, à ltintérieurdrun mot, à ta frontière entre deux syllabesr par exemple : cVC-cv,en revancher.les.groupes consonantiqués sont".ti-récriqpement impossiÉl-esdans la langue. Ainsi, les syllabes de type *ccv or'*ccvc ne âont pasattestées dans l_a langue.

2.2. 5chèmes syllabiques

1 syllabe
V â ttif, e]1er (inaccompli)
N n/m ttiI, e1lett (accompli)
CV dza tfmontagneil

CVC vad

: 2 sy11ab.e.s

V-CV

N-CV

TV-CV

V.CVC

N-CVC

CV-CVC

C VC -CVC

ll c omme tr

rrcelui-citr
ttPoiscll-1tt

rrmaintenantfl
Itannéeil

ttventil
It a i1e t!

rnuit'l

ara
rita
dere

a nay
nvay

kwazlar
k erpas 1

Saisissez du texte ici



3 syllabes
N- CV.C V

C V-CV.C V

CVC -CV-CV

N-CV-CVC

CV-CV.CVC

CVC.CV- CVC

tl-CVC-Cy

cv-cvc-cv

N-CVC.CVC

EV-CVC-CVC

c vc-cvc-c vI

4 syllabes
N-CV-CV-CV

CV.CV-CV-C V

N-TV.C V-CVC:

C V-C V-C V-C VC

N-CV-CVC-CV

N. C.VC - CV-C V

C V-CVC-CV- CV

N.CVC-CV.CVC

5 syllabes
NI-CV.C VC-CV-CV

N-CV.CV-CV-CVC

-4*

rivâvâ nabeilli-.' sp.n
-bdddgwa trbosse de zélul
gStUddza t'épauIe

rirdrdb ttasticottl
zleké2|é,v rrgaine de tige de miltt
dÉmkuler ilsinge sp.tt

rltriwzhe ftdémangeaison intElnarl
barâf ta tr g ombrert

Éaemfrdt Iserpent noir sp.tt
mdngurlam ttgorge,t

verzl6mddy rrpois de terre sp.rt

ïiUrigifÉi Htourtfrellert
mboto-mbdtd rtbaobabtt

nîUeUidef rrfontanelleil
kwdtdt wdrdhw ttchaussuresil

riAda arda ttf umiertt

rlvorkdza ilAcacia dudgeoniitt
kizJ-r-iwtere rrgrand bo1 en argi-lert

rizdrnaway rrVer de terre sp. tf

trra-,ngégirngez:.é rrfoncé de peaurr

Âzâ*dzambak rtanacardiacée sp. tt

,ù

2.3. Fréquences

Les termes à deux et trois syl
dans 1e lexiquer Que les autres et
CV-CVC ou CVC-CVC et les verbes de

Les noms dérivés avec préfixe

labes sont nq,ttement plus fréquents,
particulièreinent 1ês noms de type
type CV-C- ou CVC-C-.
nasal sont également nombreux.

2,4. Remarques

Dane une analyse phonétique stricte de 1a syllabation, il faut
remarquer que 1?" syllabes internes ouvertes avec voyeller re1âchée.(v s i, u, o, u) se réalisent phonétiquement comme si Ia consonne
suivante était ambi-ey11abique.



Dans ie
ment é1idée

b rikwây ?

Dl-Lem . .-t,

gura 3

d ie eours

tr
J-

uük-xrriy trpeaur

,bi-1-l-u* ttnatron spi t,

g 
üf -f d rrf arine

courantr.: J.n voy.eIIe reIâchée peut être complète-

d1:iy rrsiéri-l-e, stérititérr
p16sh rtchevalrr.

, nous concluef ols . qge Ies !É-qyulces syllabiques
réaf isent : -CvC'/ (C )- ou .:CCV (C )- danË Ie discoursdans une analyse systématique des coupes sylla_

Phonol-o
de type -Cv-courant et -biques. '

onr;, 3

pl_J_eBh i
gi q uerire nt
CV(C)-, se
CVC-CV ( C )

1aJ..L" lableau des phonèmes :. ,,l 
r

. Trente-quatre phonèmes consonantiques sont attestés à lrinitialeet en position intepne alors que lrinventaire se réduit-à-2; ;;;;;;;"en finale absolue.
ces phonèmes se présentent comme, dans 1ætableauxci-aprèq :

i nitiale

3. LES CONsONNES

occlusives

lab.
sourdes p

s onores b

fricative s

nasales

g 1ot t'a lis é es

sourdes

SOnores

non-conti

continues

non-vibr.

vibra nte

mh

dent.

t
d

s1

zL

nd

d

1

r

centr.
+^

dz J

s - sh

z-zh
ndz nj

post.

k

g

h

gh

ng

t

past. Erxr

kht','

gw

hw

. ghw' ,

ngb/

i

sonantes
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finale

Iab. dent. centr. post. pogt. aîrr
occl-usives p t ts --e k kw

fricatives

nasales

glottalisées

s onantes
non-VibI r ".

-'vibrantes

I;Y
I

sourdes f Ê1 s-sh h

sonores v zL z-zh
hw

n g lr',

w ..::

mn
bd

.ng

I

3.2. Exemples

ï nitiale Final-e
/p/ pambaz trsangtt amedep rrpour toujoursft
/t/ t6+étrcruchett hubat rfcorderf

/ts/ tsdndddtrcaîl-cédratI pdts ilsoleil-fr
c{vËrt ftchemintt rüwdc It f oyerrg

/k/ t6adm ttcrdcodileil sdit<rrpieclil
/kw/ kwdf dngwdy rraf fairesrr bdkw rrchèvren

kudamrrétablett dükw-rtdkkwa nbien vertrt

/b/ naif ât ttétagère inex,
/d/ dâkItcampagner' inexr
/dz/ dzarrmontagnetr inex.

. ?,1jéjé rrgrand-mèrerr
,t-/g/ gdd 'ttête inex;

/g*/ gwdsh ttcouteautt inex.
gifâttfarinerr

:

/f/ fütdr trQueuett wér ttarbrerr

/st/ slâsi.ay rtoauf il belasl "b oule de nril ehandeLle,
/s/ sdk ttpied mêtêmas rfmil--ehandellerl

ehoegwe trfagot de boiprt dfmdshItchantrt
/h/ frSadt Iaire de battage" vdh nfeuilleil
/hw/ hwiO rrgentre, intérieuril 1o1ohw uravinfi

hücdd ftcuisinett toruhw-toruhhwa ttdémarehe lourdett

Saisissez du texte iciCe docupne
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/ z7/
/z/

/ sh/
t sfr/

/ mb/

/nd/
/ ndz/

/ "s/
/ nswl

/b/
/d/

/7/
/r/
/v/

Yad t'nuittr

z7âw ttp.u"tt

zazob.ilbaverr 
'

zhéwéd rtf ibre d | éc o3cerr

ghayit_uwg.Itlouge"
gh'vdy.&<w. !r'sautërel-lerr- .'^
ghun-ghunnà trsuÇré1r 

.'.

mbir lthuilet'
ndelek rtlpuchert,

ndzSnâ ttré prima nd e n:'
nj e1e ttpentutt

ngdrdktt.oq
ngwdy rrmaisontl. ,,

ng,jsâl ttbouc non-eastrétl

ml:zheb t'ombrett '

nuwad llratetr

bdkw ttchèvrerf

daf rrboule de mi.ltt

lik rrsaucerr

rdyirmaintl
yam lreaulr

wü3ed rtpoto-potort

ndav rrpoitrinett
:rnarâ21 ilPogonarthria

pamb-az Its ang rr

pdmbdz h frb Ûc h"tt '

inex,
inèx.

l-nex.
inex
inex.

vangrrÇharbôntr
riguzlondolongw trpo§.nt

dém rrf i11eIt
ngwdn tl pé nis rr

slbsleb rfsalivett
vevedtrtroulr
rét ttprrterr

mazawal ttbouctt

rbir rrhuileri

daw rrmilrr 
.

s quarr'oza rl

de c6térr

3 . 3 . Dis.trib utiql ,e! ..réalisations particulières r ,

- Les occlusives sonores :, r..

Les'oc'cl-qsiuës.sonores (b, d, dz - i, gr gh/) sont attesté.es dans
1:" posirtions initdal-e .e.t intervocat ique -*uI* non pas .en p"siti"n-rl-naie ou r-L y a ne,utral.isation,'de ltopposition sourde/sonore .au

' ,: 
r'"

Dans 1a série des nasales, ir c'onvient de 'distingue.r les n""uirà 'rrcontinuestr (m, n) ,des mi-nasales ou nasaLes: ttnon-Ëontinuestt irIr-nd,ndz nj, ng, ngw).
Ptus préèisément, cette Dpposition est pertinente pour 1es ordreslabia1 (nr/mb) et dental (nln'd') dans 1es positions initiale et inter-vocalique mais est neutralisée en positi'on finale pour ces mâmes or-dres et dans toutes 1es positions pour les outres ordres ir 8r'l position finale, toutes 1es nasales sont réalisées co ntinues ;m' n, T, {'j\^/ i
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' Ia centraLe /ndz/ est toujour*-réa.Iisée flon-ccntinue, avec unedistribution lacunaire en finàte;
, 1es postérieures n"on-.arr-ndie /"g/ ct arrondie /nqyu/ se réalisento'r*continues (varieà!;n. libre) en'pËsiiion intervot"iiqr" r sg - lrAgu - 8W ; continues en fi.nale _: Ur {w. Les notations ng et ngw enioutes positions ont étê adaptées "p.ü" simplifier 1es transcriptions.

1r Les postérieules Dofi-ârrondies et arrondies
Devant '!- es voyelles tendues, i1 est facire d r identifier deux ordrescte postéiieures i .ies postérieureë i.iü:.*âIïondies (k, g;-h r-;;, ;;T'"pt des postérieures arrondi.es (kw, gwr hw, ghw, ngri."parmi res der-nières r, oR peu! -encore aj outer ta sàri_roÿ"irâ' /;i :' '

..Dans les pt:stérieures àrrondies, on noiu"" deux séries de r6aLisa-tions sel-on 1t envix,trnneme.nt vucalique : elles sont labio-vÉl-ariséee oulabitr-palatalisÉes au contact des ,oy"ir*= tendues.Devent les voyelles relâchées, rli;;-;; réalisent non-8a16ndiee tan-dis que les voyÉ11*= adjacentes sont labialisées. Exemples r
U,uzâ " paiLf err

tdrei rrrite sp. tt

De façon généra1e, les postérieures arrondiea provoquent un arrondirisement c; LuuLes les voyelles précédentes dans le mot. Exenipl""-r- -
nîpdsdkw rrpoterie contenant le placentarr
lolohw ttravinil
vonghjam ilmie1il.

- Les centrales 
:

Les centrales affriquées (ts, dz, ndz) et fricatives (", z) ae réa_
li:""1-up11o-alvéolaj.res dans uh.contexte de voyelles oon-antérieures(tsr dz, ndzr.g; z) et dorso-palatares dans un contexte-Je-;;;;ir;;-rntérieures (c;'- j., nj, sh'r'zh'). bans rrécriture coürante, nous coFl-, 1. .ierverons cette double série de réalisatd.cns malgré l-eur'ai"triÈution:omp1émentaire. Exemples :

pambaz rr=unnirj
t?pémbezh rrbûche de boisn.

. Les semi-voye1les
Pour décrire le compci.:::ment spÉ;jtécessaire de présenter d r abor,ci les

-es entraînent-

/*w5zâ/,, 2..

/kwi76/ :

/ h5y 6na/

/ dzSwây/

/ riw,éc/

f ique des 's-emi-voyelles', iL est
conditionnements vocaliqu.es. qut e1,-

contrairement à ,'? :lèq1e généra1e drharmonie vocnlique, 1à où lrontttendrait 1es voyelles reIàchées /e/ et /i/, ,n-;;1;;;, ohonétioue-tentr-des voyerles -i- et -u- au contact ,u=p"ctif de /i/-"t 7;7:--)ax ail1eurs, constatant lrabsence.de séquences phonétiques y+êr ê*ÿ,
'I"i. ?*'r *li: .i**: nous en dédur-sons q;; res voyelles rerâcÉée J i"7tt /L/ se réalisent toutes deux (neutralisation) -i- et _u_ au contact)espectif de /V/ et /w/. Exemples !

: hfyfmarffondant dans 1a bouche?f
t dzdwây rmouchÉrt

: rüwdc rr f oyearr

Ce docup



De
/a/

façon
et /e/

analogue, en
se reIâchent
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antexte, lorsque les v r:ye1les f inal-es tendues

a

l-

fes voyelles (attendues) a et
contact respectif de /V/ et de
les semi-voyeIles finaJes ont
vant commence par une consonne
-i:.- ou -u:-. selon .l-e cas.

Dans 1Iécriture, not-rs ci:inserverons

i se réalisent toutes deux -i- et -u- au
/u,t/ (neutralisation ) . Dans ce cadre,

tendance à stélider lorsque Ie mot 
"üi-, laissent place à une voyelle longue

yam lr eau ir

vdy rrL-, ourqeil
wdt trarbrer!

yarn s a

viy ga

wüt cE'

toujouxs l-es /V/ et /w/ sous-ja:-ents
r'cette eautr
!,ma.courgetl

: lfdeux arbrestl

ait séquence

frontière

5ur le mâme modèle, les sé,-j,.rric=s internep Ci:c... et Çu:c... serontanalyeées comme relevani de str,,lct,-rre s CvyC, . . 'ôu CvwC..-. f xemples z

/fawdak/ r f,_iwdak ?:cal-vj_tie temporaler
/kwSykwa{y i r xwiykwây rrpouf,. ,.

Les consonnes géminées
Dans 1es adjectifs avec redoubrement, dont 1e radicaJ se termine parcuna consonne, 1d :&e'rn.ière consonne est géminée selon une structure i

Exemples :

û.. c1vc2 .. . c1vc2c2vr v

dzâf ^dzâff ara frabondantn 
:.

krridr-kwérra t a rrchancelantil

Dans l-a notation des consonnes géminées, pour la nremière consonne?rrous ne reproriuirons que 1e premier graphème dans 1es cas de digrapheset trigraphes,, Exemples :

-h hw-

-k kw-

- nng-

-nngw-
-tts-
-ss1-
^zzL*

z,ii6hw-zü:-rifrhwa ta rtpcrr-, ru, a11ongérr
gLrVukw-guvukkwa I a rrer:i ,-'l. initr
ndüw5ng-ndJwdnngd' a iracide

zu.1 Ll:rlgw-,zulr:ringtiÿa ta rrbec poi_ntutt
kt lots-:,;alotj;sa t a Itiimlidert

f - ^,l-rar'3sl-bàrôs.,*a' lr'1d.:r,'
b azl-bàz;-7.a : a 'r 'L rr i he t é i'

remplies pour qu,til yCertaines lçonditinns 
C r: ,731-,i; â+, le

consonantique i
1.u uoyelle précéi: .:lr,:..rr:E séquence consonantique, à taentre deux syilabes, est ...,ujcruils re-lâchée ...cvf,cv;.. 3

harzay trrouilleil
gir(he' Itrqchertt '

târzhæ kw rrboart

zurclay ttgr*nouill_en '.



. La consonne fermante est taujours conti.nue tandis que Ia consonne
ouvrante est I

so,it fioFl-continue
soit continue mais pbstruante si la consonne fermante est
. Soit trois degr6s de tfforce articulatoirerf des consonnes

cr

cfivje itmaladie causée

gStUâdza "6puulett

P

b

!
L

d dzje
tsc

mb nd ndz nj ng

brfl

slssh
zl z-zh

obstrua ntes CZ

continues

sonôrantes fl-"3

avec 1a distribution suivante dans
CZ-Ct, C3-Cl, C3-C2. Exemples i

sonorante.

kw

gtÿ

ngw
nr- n-contlnues

Dz -cl
c:-ct
c: *cz

hhw
gh ghw

ng ngw

T

les séquences BrnBonantiques 3

par lrabsorption de viande séchéert

peut y avoir de séquence consonantique

et non pas xrit,itx*dr

et non pas xhdkdu

pas *cce kruslcr kw

pas xddgtak
t( ,, -,pas z ht_g1e

1a consonne ouvrante

mn
1

girzhe'rgrand rocher plattl.

0n remarquera que toute autre combi.naison ne peut se réaliser avec
séquence consonantique :

* , après voyelle tendue, il_ ne
^cvccv 3

Ét 6t üx wdr rr c oe urrt
hâtaaatrterrerr
morubokw tttermite ai1éerret non pas *morbokw

. une cQ:lqsnne ncn-continue nfest jamais fermante dans une séquenee
consonantique:

coekurslcekw !rcheville dranimalrt et nân
ddgeS-ak ilbandeau de cordefr et non
zhigité I'dieu'r et non

. lorsque 1a consonne fermante est obstruante,
ne peut pas âtre continue .

divizherrpartie interne des 1èvresrtet non p.= âivzhe
gezerak ttmammifère sp.tt et non pas *gêzrak.

Toutef ois, des. exce.ptions. peuvent apparaître z

. dans les emprunts:
gwarb ay rtséc hoir à miltt
dank âlây flpatate doucetr
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. dans les te
kwas -
a

nip ozJ"

. da ns l-es co
aîmpar-
,,
mbezl_

. enûin, deva
rapnrochement,
une voyelle de

apan-
t 5v-

Dans tous les
chées sont très
p1ète.

LE5 VOYELLES

4.1. Présentation du système

Le système vocalique du mafa s t organise autour de deux axes :
une opposition de durée; relâchée / tendue / longue
des oppositions de localisation 3

,. antérieure / Don-êntérieure'* arrondie / non-arrondie

+ relâchées i

rmes avec redoub.l-ement (signalé par un tiret) :

kwdsây rtdébristr

-p6=fdkw "grosse sauterelle sp.,,
mposés 3

kwa üsouris sp.tt
-t<üOdc tfaraignée sp. rr.

nt les suffixes verbaux (extension=O""ru"atif, locatif,
pronoms compléments ... ), ôn insàie systématiquement
liaison relâchée. Exemples :
ttlavertr pdnekddJ rrlaver puis se rapprocherrl
Itmonterrr t 5v ad- rrf aire monterl

"asr il faut souligner que lee ,oy"l[çç internee re]-â-
brèves et peuvent âtrr ieauitcs JLutItü é]isioR Dom-

rel-âchées
longues

+ longues ô6

+ antérieures +
arrondies +

Soit Ie tableau suivant 3

eÊ

ææ

a ntéri-e ureB
a rron d ies

,
I

u,l
I

I

&
,l

I

t

ôo:

I

1t

a
t

t-
1t

aa

aa

antérieures
arrondies,

+ arrondies

arr ondies

oa

an tér ie ure s
arrondies+

r^'r,+ rel-acnees

relâchées
long ues

a
I

i
I

e
t

I

I

e8

U
,l

,l

æ

,l

I

æCÊ
I
I
li

ITl'

+ J-ongues

+ antérieures antérie ure s



4 "2. Exemples

kidehtt6n"rt
a(gdf & kw rrserps,,

vSzayrrpostérieurtr
rûvâ ftnui-t noirerf
Veved iltroull
jce kw rfbarre à miner
vad rtnuitrl
mondoz ttocre rouger
tee-1s t r trtranquillsrr
tce æ - tæ re rt putits

- LZ.

ye ux f ixes tt

fixestf

/i/

/e/

/"/
/æ/
/a/
/o/
/ee/
/ææ
/ aa/
/ oa/

§

4.3. Règles de distribution et de rôalisation
a ) Traits de durée : relâchée / tendue / LongueLes vovel-Les longues sont rares dans le rexique nais relativementrréquentes üans 1e di;;;;";-;ü ;;i;: ]Ëiur.r"=uni-J.n" des prépositionscomme ,

aa rrs ur il

aâ, aa ilavecrf

a a rrqua nt àtt
6aôay ,,négation,, (i.haccompli 

)Dans 1es 1 xlT*=, l-es voyeli"=, 
Jongues ne soht attestées que,dans des5"ur"oi:",s:;:îi:r';j;":;i'i::;:rT;i§:i,"x;." tee-te ,u -it".nqui 

11e,,, ou
n{pdndarsrrce qu. a été 1avérf
risaa_sara ,,jüü, 

irr,{. o;.r"L été bust,.En fi.ner-r absn'lue (syl,a.be ouverte ou fernée ), toutes 1es voyellessont tendues ï

ag' ]ï'd ui'l
too-tota rgrands yeux

veved rttrouil 
,

tce tæ zh trmorceau de viandçrf
mJma, Irmère rr

I0lohh/ rtravinfr.
i',

gdd t'têteft
joekw trbaire à miner?
vad rlnuj.tft

z6n Itbière de mil_fr.

vo.r,l1T:"*':":î'î"::::iÏ:,1Ï:;tiques (pedoublement partier ), 1es

/e/
/æ/
/a/
/a/

/"/
/æ/
/a/
/o/
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- !evant les séquences üonsorlantiques, Les vsyelles sont toujours
relâchées ! :

/L/ gfrzhetrrocherrr .

/e/ r{shÉrdce de 'cru}êuvrÊu :

/ a/ mbertak trmilrct sp. "
/"/. zurdayttgrunouille'r
Dans les mots variables (soit la grande majorité des .as)

. pour ceux qui se terminent par une syllabe fermée, J-a voyelle finale
..se relâche en contexte 3

/ e/ = / i/ civét cfvid ,'cheminrt

/æ/ = /a/ lérzhækw térzhukw ... rtboatt

/ a/ = 1 a1 zâpân âp 5n , . . trpintadert

/o/ = /u/ mondoz monduz ... rfocre rougert
. pour les monosyllabes à ayliabe Çuvelter le comporteaent est Ie même !

zJ.e z]'i ... lrboeuf rt

zhoe zhu rrgenettert

ma mê ... ilbouchen ''.',:.:. 
:

nd6 . ndü ... trhommerr

. P -.ur..l-es po3-ysyllabes terminés pax une syllabe nuverte, 1a voyelle
se relâche en o !

/e/ : /a/ mbile mbile ... ilp1aieil

/a/.= /.e/ bâbâ uâué ;.. ',père,,.
- Dans des eas de :edoublement, on peut observer ! .'. "

. des voyclJ,es tendues devant consonnes géminées
Odf eifr-Oâldhha ,a rtamer comme l- t auberginert

. des voyelles re1âchées devant semi-pause interne
Oit<-Oif ke r e 'r noir f oncétr

b ) Traits de localisation : anté rieure / flr.ïD-êntérieure
arrondie / non-arrondie

le mot ne comporte pas de consDnne marquée (comme 1a semi-voye11e
palqtqle y ou 1es postérieures labialisées kwr gwr hwr ghw, trgwr w)

. si 1e'mot se termine par une crnsonne, i1 y a harmonie voca.l-ique sB-
1on le point drarticulation :

i e . c{-véd tt c hemin rr

ê-aVevedlltrourr
H - rE mÉcé r- lrvolerrt

oe oe toetce zh rrmorceau de vianderr
ê - a ddvar rrhouerr

a a mdvdr rtboule de miltl

o - o v|zdzam ttficus sp.tt : - . i



-l-4-

. §i 1e mot se termine par une vnyà11e, llolposition drarrondissement
est neutralisée sur la voyelle finale au profit des r6alisations non-arrondies : e ou êo

u - e non-attesté ir r; 
S

æ - e mrp dæ de I'luret de terrassetr
u - a :,,1vâ trnuit noirerr 

Ê

o-é az6tâ ttaiglett

Toutefois, ftopposition reste pertinente pour 1es monosyllabes :

nd ci rr h;mme It

zhoe lrgenettert

Le mot "o*pot* la semi-voyelle palatale y (mais pas de postérieu-
re labialisée )

' si /y/. est 1a rlernière consonne du mot, la dernière voyelle se réa-
lise a (neutralisation des traits dtantérioritê el dtarrondissement).
E xemples ! . .."- , i'..': ' ' '' -: '

eÉa sheshelayrrtibiarr
u - a sôtây r?argentrr

o - a bdndzolay tragame mâle parétr
totcya ttplat de la cuissert

-t. Bi /y/ est entouré des voyelles relâchées floFr-ênt6rie.ures /al ou /u/,
/a/, se- lâalise'-i: et /u/ "! ri:alise -H-r Exemples i ' -t ' ù

/d6yâ/ : di'yd frharicotrt

/zuyda/ :. zuyda Itfertr.
/ Le mot comportp une postérieure labialisée (kw, gwr h*, ghrn/, ngw)

r 1?opposition dtarrondissement est neutlalisée au profit Caa voyelles
arrondies clevant postérieure labialisée et des voyelles non-arrondies
après postérieure labialisée. Exemples :

CsCwe nibukwe ttaboiementtr

CuCwa sükwér ,al_1i_éfr

Cce Cwe shce gwe ttf ugot de boisrr
CoCwa vogwa rrfeuît -'

CweCe kwelele rr-ainrr

. lorsqurun mot coprporte deux cünsonnes labialisées, 1ee voyelles
intermédiaires s ont arrcnci ies: z

Cwoe Cwe rigw& gwdjdvéd 'rgris-cendrerr
DwoCwa gwdgwam rrsésamBtt.

. Cwa et Cwi se réalisent Cu : .,

/hwicé,t/ : hrjcécl t'cuisinerr rF

'/gwiv+,:i r grivte :rbâton pour tourner la boulen
/ kw6zâ/ t k,izâ " pa i1le

t'/hwabat/ : hubat rrcorderr
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:

A cette ràg1e, i1 .y a une exception : -l-a séquence CwiC se rÉa1isé telIequel1e en finale de raidical t

kwite t e trprti.ttt

, gwish ga ilmon couteaur.
. au contact de /y/, /u/ se réalise -u- 3

/XüyôUw/ I küydtw ': ttoncle materneltr.

- Le mot comporte une ou plusieurs semi-voyelle
. liopposition dtarrondissement est neutralisée au
tions non-arrondies : '' a 

,

r{shewel-e ttp"bf.nadett

wândâr tt j.u j ub ie rtl
daw lrmifrr

. mais, au contact de /w/, /i/ et
/wigeA/ : wü3ecr "pot6-pototr
/zliwéd/ t '27ôwérf Iviandert

/wada1/': wurfa ttgrilltlntt

(s ) labiali.sée (s) /w/
prafit des réai:is'a-

/r5-v,tâ/ ; rüwd ,parkia
-.i

En finaJ-e de radicalr'wiD se réalise tel-
:: duwik-duwik*e re uêrserr

/ a/ se réalisent -u- ;

africanû! -

qu eJ_ i

6.7. P16sentation des tonèmes

Dans Ia langue mafa, chaque eentre de syJ-1abe (vayelle au nasa-tresyllabique) Porte une hauteur musj-cale déterminée. Nous disons quechaque syllabe est caractérisée p?r un.ton propre. Deux re.gistres to-nal,s sont observés : haut et bas (H , B ) .Llopposition entre ces deux tons ponstuels haut (marqué par unaccent) et bas (non-marqué) est rlistinctive sur ]e pJ-an 1exieal.Exemples:

zluiwid sa' I'cette viande-1àr

LE5 TÜNS

vézây rrépervierrt

früadtw rrcase de 1a femmert

dz6tâ t'aiglsrr
ria& fôfÉ m rrserpent sp.tt
bdhw-b dh hwa t a rtacidulért

dzât- ftredresserr rectifiertt
kwdrr- ttdéchirertl

tsdkdst- lrré unirrt

/ v6zay ttpostérieurrr

/ hudokw trtambour sur piedtt .

/ dzola rtmuselièrerr

/ ria # Iæ 1æ m frhumiditétr

/ bohw-bohhwara rtgrnstt (pciaoon)
/ dzar- ttsuivrerl

/ kwah-rreffeuillerrr
/ tsakasl-rrébruiterrr

i
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. c?tIg oppo§ition est également pertinente sur le plan grammaticalpuisqurelle sert à alstinguer, pax exemprer-riac"orpii de lrinaccompli(ton haut / ton bas sur 1; marque persoln"r-re ) , r_e partier du total(ton haut / ton bas suï le référe1ï oUj"tlr les formes à transitivitéfacultative et les formes à transitivi[O obligatoire (ton haut / tonbas sur la vovelle final" 
""ià"n é;t: i;; formàs nominrl=* contextuelr_esgÉnéra1es des formes transitives tion-r-.,.ut ou ton moduré ,/ ton bas sur1a dernière voyelle). Exemfles..:

i nacc ompli
accompli

partiel

total
trans, fac.
trans. obl.

6 .2 ? Les ec hèmes t o,nal-s

-1syllabe ':'
H z6n tlbi.ère de milil

pdrr rrramasserfr

ma lr b ouch e it

Pal-.ttcASSertr

2 syllabes
HH m6vdi 'f b oule de

a/:ir-.tÉvéy Itannéelr

tdwdr- 'r f aire le

.?,J,r- sa siy zom t'ju viens boire de ra bière de mil,,
i sd sfy zdm "jr viens de boire de la bière de milrf
i nddrd vdng ".i l?1 brûlé une partie du charbon de boj.sdéfiniert
i nddra vdng "jtui brtlé tout Ie charbon de bois définirt
f pfné ngérdk ".je grille en coq,,
f pfne ngdrdk rrc I sst un coq

:u" 
je grillaistl

forme cont. , dSvUr nana- }^cette houe_ci,r
f orme trans. ddvar na trsâ houeft

forme cont" bfy ngwazla 
"t1è chef est forger*nrt

forme trans. biy ngwazIa...rile chef du forgeron...fl
Nous observons égaldment un ton mo^dur-é bas-haut (noté v ) - quisd rdalise moyen dans Ie parler de so"GàE avec une 'fonction 

distinc-tive, mais uniquement 
"r='r* pran grammaii".rl";;";;i" !

forme pausale daw ,,mil,,
fottne'contextuelle devant consonne dàw kab6 rce ntest pas du milllforme contextuelle transitive daw ga frmon milr.

comme dans.la plupart des.langues tchadiques, i1 faut remarquerque ]es tons ont un faible rencl"*uit distinctif dans les noms maisplus f ort dans -r-es verbes (à r; i;i; 
"ri 

":." plan lexicar ,et grammati_caI).

B

mil rt

t our tl

lt
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HB d dvar rrhoue rr

r{ta tt eelui-e ift

BB gwezhem tr pochp It

BH bobdr- rrs,agiter, détruirer' :

-3syllabes,=,:,
HHH zhigité rrdieuI

if éxzât<, rrverruerr ; rtf ourmi, ue.ni.n+euse 8p. tt :

hüddb5l-'trrouler un'e.,pierretf i ::

ritüwzhe ff démangeais on inte rneil . ,

;

HBH rizlsmbdd ,, naT,

HBBgwdz1avayl|RicinuecommL}nisl!..-'','-:,
r{ngerdak - ftp"Iais (de la bouche)'rr .

BHH saldwâ trmir rouge, .,i.' ' . l' ' '

BBB gandzavar trharpe p"nt-io"a"i I '

-- .

ous_ Pourrions eonti.nuer sur les polys5rJ-1abes plus e6mplexes (4,
5, 5 syllabes).

Notons que les sehèmes tonals paraissent en n6mbre limité par rap,
port à toutes l-es eombinaisons possibies

,»

ü
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Ir.ldi vayâ CEkru

â shiké te Ésheuele.
.", n nguâtsd rfrbâçâra aa u;üda n5 te p6t, 

.fr n gac[anâ â ffrbâgâ]a mématsé dEl<ur | ''
,. ' K{n6 ge m6 te ulrJpa me q pua]f ?

aa vayd â gaCanar ' '' ':

A gaci6 d6kur : :..

I mdmanât aa gid ruüdd. ,, ", .', ,

l(atdk mânpyik dngasâ â shik6 giné
1i;. d k{ne sâ gusé vâ â rfy aap6 gine.

l<e aa ndd gadana.
TsâkâIiyé â had I Tsâkâliyé â had t

aa Dâ.
A n çiy pâpedâ â l"HJd nmdæde.

J-r. A vaya nÇaya a n geee aa c{vlci méne.. r I

t(atdk lukuiy- ritiy küIe gê n n96tsâ n6nâ oiké.
ac flâ.

o !u zLâw gid aâ kuotokrSd d6ku !
2û. Asâsa andâr.uun a kuolokücl

ricekeslé me kine sâ.
5ul<u.riy ritfy krJre qê sê n n9âtsâ n6 l<ec[e.
Andduun mdn ka dâ nçaradd m6ba. l

5 ây î. sâ t î.ya, aa kâ .
25. Kdtâ.

Ka16 â ngudy.,
F{6lokâctiy güf â.
ts6deel<â hütsâd
Tscdal<okddly shidef .

J0, I shik6.
ijshj-l<o t<ruoloküd dEku â gactané'ci6l<tu ;

I(â'9a ehengéné me a ffinâgdfâ ?

I mdmanâf aa .gid uûd6.

; "I mâmanâr aa gid rurida,, aa ké katak.
35, Asd vayâ kalc- aa kru6tdnguiy nâ â nqurfy

a n.sâ t{y küIe aa k6 kede,
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l(â dâ ts6kuâ1é vâ, â u_,uf ôiy méne.
Ts6t<dliyé â uâr I TsâkâliyÉ â utâf I

1rü. A n aiy kale nâ â ndzâba ahesâsa aa kurolokurad.
il di vnya ngayi dEt< u,
â pedé shidif âra nângaté dÉt<ur, 

,

1^ , ? r t , ^,
_i .'epe Qcpe o-epe zà, t}â. 

,

l"'lbdl<u aa na aa sêm nénqa mâmatsé ciükti.i i
I ', r.- .,.45. - I1â qa ge mématsd ngidé me a Vaya ?t - "J *

; I gacia a i vane mbaliy â mandala gé ma aa yB.
ti àsâkâtokâ â uüf nqid6 ud ?

I(urolokud â ri tsâk âtiyé â u5f .

Âheme ?

50. ftUayd â s6 tiy küIe aa karr aa flâ.:[ieel<eslé mê nénga sât6 ct6kurd ,
kas I 'dâ tiy kû1a me aa ké né ? ,1.

I(aId dmd ântânté nâ ?

i Kalâ â ndzâba ahesÉsâ.
ir. Ndi vaya nÇayi kareoé v6srakéciTy kuorokuacf .

l'lcekeslé mê kfna s6 ciËku, ,,
aây f- dé Lty küte ga aa ké katdk mâ,
aa fic. 

' 
,

Â n çasekâdâ.
5[i. Aya a n küdiy mb'édéCédéde aa na.t t ll

ï nakacfa.aa nbéza sé katak.

tjj6sié mena léne aa krLroloküct ménc.
A vaya a n kddiy .6vasa méne.

G5. 'jây a i pérake léna ngayi dEl<u,

, "6ÿ k5.diyé*é wayim mén é teu,,eC ôiy ké1â,

- titdtaté mé c6 z

: iJJnga I<a_ôa.

7 ü. ts litdtaté mé dé ?

l"Jdiga kaôa.
A n dat â diy mân â teured .ôiy m6ne. ,. 

:

aa ndd qacfana,

75. I n zlangadauara.
A nda qïy mftene 16ne nâ â rfy â yam.
t(a1â â rlayim aa kurolokuad.
A vaya a m matse na.
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Voilâ un grand oiseau qui arrive 1à-bas
10. et iI vient vDus enlever"

^.Ainsi l-ui parle IrécureuiI.

dit-el-1e,
Et it l-a pose au creux d r un muret.

15. Et notre écureuil danse srJr Ie chemin.
Ainsi voilà trouvée lroffrande de mon sacrifice.

d it-i1.
Et i1 se met à danser sur ie chemin
ï1 rencontre une tortLrc.

2D. Fais Ui"n attentiL:::,.orr.",
à bie n garder ta larigue.
!oici que jtai trouvé rrr:ffrande pour mon sacrifice.
Attention, si tu vas 1e raconter, tant pis.
Je préparerai l_e sacrifice avec toi.

25. Voilà.
ï1 rentre chez lui.
ï1 prend de la farine.
ï1 puise du sel liquide.
ï1 prend 1a marmite.

30. i1 vient.
En arrivant, la tortue dit à t"a tourterelle :

Ltue fais-tu dons ici, tourterelle ? :Je protège meà petits 
"Ainsi tu dis que tu protlges tes petits.

35. Voilà que 1técureuj-1 est puiti cherlhex ses affaires ehez luipour venir préparer son sa:rjfics lvec toi.
Tu ne montes pas dans -l- 

I arbre I
Fais-moi monter dans lrarbre I Fais-moi monter dans ]rarbre I[11e la porte dans lrarbre, .

40. E11e sten va dans 1s nar:-ig._ ',à-bas;
Puis notre écureuil
dépose 1a marmite au l-r:in "ï1 vient en se cach=nrl"
11 plaque les deux mains à lrundroit de trut-à-rrheure :45. 'uras-tu failfi farre tout de suite, e"ur*uir-? --=.

Je me disaisttj* vais sal.uer mon rrri.*i
Qui tta fait monter dans lrarbre ?

Ctest Ia tortue qu:'-.m:a fait monter dans lrarbre.
P ourquoi ?

50. E11e mta dit rrllécurÊ'.,rir vient préparer son sacrifice avec toirt[.uIe11e garde donc sa -l-angL:e, c'11;-1à.:ti:
t.tuel sacrif ice vais-.3 e prépàr"" avec toi ?
0ù es t,-e1le partie *ài ntu nant ?
- EIle est partie au marécage tà-bas -

-2D

II était une fois un écureuil,
il rentrait de promenade.
I1 trouva une tourterelle et ses petits dans unIl- dit à Ia tourterelle !5. - []ue faites-vous donc dans cet arbre, mes amis1ui clit I t é cure uil . !}
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55. Notre écure,uil patt pliJr g:attraper la tortue.ï1 fallait garder ta lairgue.
.11_:i r 

r" reste qu t à préparer *.! sacrifice avee trl r

Et i1 1a saisit 'i
60. Alors el1e pleure à chaudes larftes.

-.Js lèch" ius larmes cemme =i-";Ëiuit de ra graisse.11 .lèche . 11 lèche , '

La tortue lui saisit Ia langue,

65;. - Je ne te lâci-re Ia laigue
que si tu me transpartes dans un marigat infranchissabre,lui dit-el1e. '

Ist-ce calui-ci ?Le nrest pas celui-là.
70, fst*ce celui-ci cette fris. ?

Ce nrest pas celui-Ià. "

Et il la transp*te. dans cer-ui qu r nn ne peut travÉrser,
I Alors, écarte Ies jambes maintenànt,lui dit-ell_e.

75. 11 l-es écarte.
Et ra tortue rui arrache la langue et se jette à l_reau.La tortue entre dans le parigatiEt 1técureuil meurt.

**
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